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a4,

Greva dela cursurile de limba 
maghiară.

BraşovD, 8 Augustă v.
Nimicü nu póte se caracteriseze 

mai viu şi mai bătătoru la ochi ne- 
putinciósele uneltiri de maghiari- 
risare. ca greva, ce au făcut’o înve- 
ţătorii noştri poporali, cari, aci cu 
sila, aci prin amăgiri, s’au vecjutü 
îndemnaţi a visita în véra acésta 
cursurile de limba maghiară dela 
Hodmezö-Vásárhely şi dela Sân-Geor- 
giulü secuiescü.

Scimu, că ultima ordinaţiune a 
fostului ministru de instrucţiune pu
blică, conte Csaky, a preve4utu în
fiinţarea acestorü cursuri de vară, 
^pentru deplina însuşire a limbei 
maghiare“-

Va sé nu mai era vorba
de cursuri ordinare pentru învăţarea 
limbei maghiare şi pentru dobândi
rea unui testimoniu de calificaţiune, 
ci se tracta aici de unü mijlocü 
pentru a face, ca şi acei învăţători, 
cari au depusü deja esamenulu ce 
rutu de legea de maghiarisare dela 
1879, şi cari posedü diplome de ca
lificare în regulă, sé se pc>tă perfec 
ţiona în limba maghiară şi — ce 
este capulü lucrului — se progre
seze în „sentimentele patriotice ma
ghiare.“

Acestü esperimentü, care trecea 
peste cerinţele strictului necesaru 
prevé4utü în lege, avea prin urmare 
caracterulü distinctă alu unei încer
cări de maghiarisare benevolă din par
tea guvernului, a căruia idealu este 
„se cuceréscá naţionalităţile pentru 
statulü unita.ru maghiarii prin pro
movarea culturei maghiare“.

Planulü lui Csaky s'a şi pusü, 
cum ve4urămu, în lucrare, dér a fă- 
cutü, ca nenumérate altele, unü cum- 
plitü şi ridiculii fiasco.

Mai întâiu de tóté, ca se atragă 
pe învăţători, li-s’a pusü în vedere, 
că voră primi diurne, că va fi în
grijită sé aibă tóté cele trebuincióse 
cu preţuri ieftine în totű timpulü

de şăse săptămâni, câtă vorii durajpu era organisată. Guvernulu ori a 
acele cursuri. Nu-i vorbă, visteria ejiostu prea ocupaţii cu întemniţarea 
plină cu auru şi statulu are de unut. 'agitatoriloră, ori nici nu s’a aş- 
se plătescă câte 7Cn creiţari la 4i în/teptatu, că, va avă on6re de atâta 
bani de nikel fiă-cărui în văţătoră* v!căatare a cursului. Destul ii, că decă
mai alesü când se tractézá de cul
tivarea cunoscinţeloră şi a sentimen- 
telorü maghiare.

Cursurile s’a hotărîtă se seţitiâ 
în oraşe curată maghiare, ceea ce 
corespundea şi scopului loră. Apoi 
nu putea fi índoiélá, ca locuitorii 
maghiari ai acestorü oraşe vorü 
veni cu patriotismulü lorü în ajuto- 
rulă marilorü nisuinţe ale guvernu
lui şi voru ocroti în familiile lorü, cu 
locuinţă şi mâncare eftină, pe învă
ţătorii nemaghiarî, uşurându-le ast- 
felü de a’şî câştiga hrana spirituală, 
ce le era destinată.

Dér ce se ve4î? Bunăvoinţa ce- 
lorü dela instrucţiunea publică este 
fără îndoielă forte mare, dér minis- 
trulü de fináncé e rău platnicü şi 
bieţii învăţători aşteptau cu săpte- 
mânile zadarnicü sosirea diurnelorü.
Patriotismulă orăşeniloră maghiari 
e de sigurO la culmea culmelorü — 
au dovedit’o acésta când cu cultulü 
lui Kossuth — dér cine le va puté 
lua în nume de réu, decă pentru 
nisce sărăntoci de înveţători valahi 
ş i  s o r b i ,  o  a r i  m a i  s u n j t S j  ş i  „ b u j t a -  

gatéi“ (agitatori) jimmejdioşî, nu se 
potü însufleţi nici atunci, când pe 
aceştia îi chiamă statulü, ca se-i în- 
dópe cu „cultură maghiară“ — şi 
cu răbdări fripte ?

Mai multü înse. Când au sositü 
la Szepszi-St.-Győrgy cu dróia, de 
prin ţâra Făgăraşului şi a Bârsei şi Iniei nu se puté altfelü. La Hőid
dé prin Secuime, înveţătoiii noştri, mező-Vásárhely învăţătorii nema-
— trimişi acolo la cursü de cătră ; ghiarî au părăsită cursulü şi oraşulă 
inspectorii şcolari ungurescî, cu totü dupa scurtü timpü, ér la Szepszi-St- 
feliulü de ameninţări pentru ca sulă György au fácutü asemenea, ne mai 
décá nu vorü merge, şi lăsaţi în aşteptândil încheierea cursului şi 
nescire, despre ce au se facă de că- protestándü contra încercării or u ne- 
tră consistoriile nóstre vecinicü în- ruşinate de violentare a sentimente- 
găduitore, — ei n’au gásitü acolo lorü lorü naţionale, 
pe nimeni, care sé le dea sé guste j Acésta înse este mai multü nu- 
măcară din nectarulü cunoscinţei1 mai partea comică a tragi-comediei 
limbei maghiare. Cursulü încă nicij cursuriloră ordonate de d-lă Csaky.

nu’şî făcea milă unü inspectoră de 
şc0le pensionată sé le vorbéscá timpü 
jde 10 4ile în limba statului, învăţătorii 
noştri rămâneau şi fără cursü şi fără 
Icuartire şi mâncare de Dómne ajută 
şi fără diurne.

Aşa înse numitulü inspectorü 
în neactivitate a salvatü cursulü, sala 
de gimnastică murdară şi cu aerü 
infectü a servitü de cuartirü pentru 
vr’o 70 de învăţători şi a salvatü re
putaţia de ospitalitate a orăşenilom, 
bucátárésa dela scóla de industriă 
le-a pregátitü ex officio nisce fierturi, 
cu cari i-a înţărcatti de tóté ilusiu- 
nile, ce şi le vorü fi facutü asupra 
artei culinare a patrioţilom din a 
doua capitală a Săcuimei.

După 4©ce 4ile în fine se înfă
ţişă şi „directorulü“ cursului, unü 
profesorü dela preparandia maghiară 
din Aradü, că se-i întreţină, în „limba 
statului“, cu politică şovinistă, se-i 
certe şi se-i mustre, dándü cu pum- 
nulü în masă, pentru a-i face se în- 
ţelâgă marea importanţă a civilisa- 
ţiunei ungurescî.

• Mai cerii dela, învăţătorii, români, 
şerbi şi saşi, cari s’ailau sub direcţiunea 
sa, să-şi manifeste „patriotismulü“ şi 
mulţămirea pentru buna primire, ce 
li-s’a făcuţii, prin arangiarea unui 
concerto, cu cântece şi declamaţi uni 
esclusivü ungurescî.

Şi resultatulü? A fostü cum

Cu partea cea seriósá a acestorü es- 
perimente nemernice de maghiari* 
sare ne vomü ocupa în specialü.

La cestiu n ea  rom ână.
Din Bucuresci publică, sub a- 

cestü titlu, 4iarulü vienesü „Presse“ 
doi articulî scrişî, cum 4i°e> de unü 
deputatü románü. După ce în intro
ducere, deputatulü face diferite ob
servări la articulii precedenţi publi
caţi în „Presse“ în cestiunea ro
mână 4icéndü, că ar fi greşitfl, se 
se nutréscá în Ungaria ilusiunea, că 
cestiunea română, care timpü de 
doue decenii a fostü negligiată, s’ar 
puté resolva aşa în grabă şi aşa de 
uşora, — continuă astfelü:

Scopulü principală ală observárilorü 
mele este, de-a aduce mai multă lumină în 
cestiunea: întru câtă noi cei din regatulü 
Komâniei luămd parte la aşa numita ces- 
t  ur.e română din A rdeală? S’au ivitü pă
reri greşite şi neînţelegeri, cari trebuescü 
clarificate în interesulă raportului de ve
cinătate prietinâscă între ambele state.

ţ)iarele din Ungaria nu íncétá, de-a 
întona de-o parte raportulă intimă ală Ro
mâniei cătră tripla alianţă, de altă parte 
ajutórele, cari se dau de aici „irredentei 
dacoromâne“. JLa acestea eu aşi observa 
urm ătorele:

Nu esistă la noi niól ukü omă poli
tică, care sé dorâscă, ca în împrejurările 
actuale, România sö abandoneze raportu
rile, ce le-a avutü timpü de mai mulţi ani 
cu alianţa de pace din centrala Europei. 
Raporturile aceste ínsé îi impună României 
diferite obligâminte, ale căroră împlinire, se 
înţelege, nu e uş0ră pentru ună stată de 
mijlocö. G-uvernulü actuală îşi dă cu se- 
riositate şi sinceritate to tă ostenóla, de-a 
susţine aceste raporturi şi în modă onestü 
voiesce se implinésoá tóté obligămintele, 
ce reiesfi dintr’o astfelă de posiţiă a Ro
mâniei. Dór sé nu se uite în Ungaria, că 
aderarea intimă la liga de pace se póte 
réci, séu şi mai multă, se póte schimba în 
contrarulö, décá opiniunea publică a tâtă  
dincóce, cátü şi dincolo de Alpii transil
văneni, se va agita astfelü, încâtă în tr’ună

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Unü crinii.
Traducere din frantuz^sce.

(5) (Urmare.)

Isprăvindu-se valsulü, marchisulü veni 
la elü. — Absenţa d-talea fostü observată, 
scumpe A lbert, îi şopti elü la urechiă. 
Vecii pe fata aceea drăgălaşă colo la stânga 
lângă o damă, ce are atâta verd0ţă pe 
capă ?

— Da.
— E fica primarului, şi ţi-a acordată 

cadrilulü, ce urmézá.
Albert îşi fácú datoria cu bună - vo

inţă. Dansatórea lui era încântătore, elü 
fù surprinsü de a conversa cu-o fată, ce 
avea unü spirită to tă  aşa de seducëtorü, ca 
şi faţa ei. După cadrilă d-şora Agnès, care 
dansase vis-à vis, îi luà bratulü şi’lfi con
duse în parcü.

— Sciţi, că sunt silită sé dansezü 
tó tá sóra?

— Credeţi-ml, d-şoră, că eu aprecieză 
personala toti5 preţulă acestui sacrificiu.

— Nu mă înţelegeţi. D6că eu sunt 
obligată sS dansezii, d-vostră nu sunteţi.

—- Puţind.
— Nu mai dansaţi.
— Tatălâ d-v6stră însuşi a foştii, care 

şi-a luată osten^la.
— Da, sciu, am v6c[utii.... p iceţl, că 

sunteţi osteniţi.
— Acesta e curatulă adevSrfl.
— O h ! Adineaori erai forte vesele 

conversândă cu amica mea Laura.
— A h ! D-şora acesta e amica d-v6s- 

tră  şi se chiamă Laura ?
— Da. VSdă, că vă intereseză.
— Ea frumosă şi are multă spirită
— Şi eu sunt o prostă.
— Donmişâră.
— Ce aţi făcută cu florea, ce v 'an  

dat’o în pădure?
— In tr’adevără... dansândă... ’mi va 

fi căclută.
— Nu veţi mai dansa cu nimenea.
— Nu ceră mai multă, domnişoră....

— Eu voiu reîntra, dér sunt supă
rată.

— De ce?
— Sunt forte supărată, sé nu întri 

decâtă la Cotillon. Voiu preveni pe tatálü 
meu.

Albert se perdu. în adêncimele par
cului, îşi aprinse din nou o ţigară şi se 
puse pe gânduri contemplative.

— Etă-m 0, îşi c|ise elă, încurcată 
fără voia mea în tr’ună tainică amorü cu 
d-ş0ra Agnès... Şi tata  mi-a repetatü şi la 
gară : şi décà n ’o vei lua, bagă de sémá şi 
nu face dragosti mici, căci nu vreau sé 
më stricü cu acéstá familiă.... Momentulü 
ar fi póte bine venitü, sé mé íntorcü la 
Parisü... Trebue sé plecü, acésta e neapă
rată de lipsă. Ce naivü sunt, Dómne !... 
E  evidentă, că trecă de unü báiatü puţină 
poeticü şi care îşi cautâ de trébà. Ei bine ! 
parolă de onôre, mi-ar fi ca o remuşcare 
sé stîngü cu suflarea mea pe acestü crinü 
virginalü. Mi-aşI reproşa de a deştepta 
acestü suflótü amortitü, acéstâ inimă ce 
n’a bătută nici-odată.... Se potrivescü 
unele cu altele, fetiţele. Tata avea drep

tate : suniü Parisiene, cari iesü din cupto- 
rulü dela operă, albe ca zăpada ; şi suntü 
îngeraşi de provinciă, cari îşi lasă aripile 
în mânăstire, ori în pensionatü... Ce se pe
trece aici?

Pe când îşi făcea acéstâ seriă de re- 
flecsiunl, unele mai cavaleresc! decâtă al
tele, aude ună sgomotă de paşi şi-şi as
cute urechia.

Doué persone vorbiau încetă la câţl-va 
paşi de elü :

— D-vostră, d-şoră, fugiţi de mine, 
aţi datü tura de valsü promisă mie d-lui 
de Morizan.

— Elü mô angajase înainte de a sosi 
d-vostră.

— Ce audü, îşi 4ise Albert, vorbescü 
de mine, recunoscü pe Agnès la braţulă 
unui cavalerü îndrăsneţO... Oh ! crinulü ! 
Domne, crinulü !...

Aceeaşi voce continua:
— Vëdü, d-şoră, că m’am înselatü... 

sperândü...
— Ce domnule ?
— Nu mi-aţl permisă de a vé curta...



momentü seriosö mai nicl nu va mai putó fi 
vorbă despre o alianţă. Raportulü Unga
riei cătră Rusia e o dovadă eclatantă, cátü 
de greu este a susţine relaţiunl normale, 
cari stau în oontra4icere cu opiniunea pu- 
blioă a ţării.

Deórece vorbescü tocmai de Rusia, 
aşi face bucurosü şi unele observări, ce 
atingă pe conaţionalii noştri din Basarabia. 
In  Ungaria în conţinu în treb ă : de ce nu 
se înteres0ză omenii la noi de sórtea Ro- 
mâniloră de dincolo de Prută, ci vorbescü 
totü numai de starea miserabilă a Româ- 
nilorü din Ardealü ? Dâcă şoviniştii noştri 
nu vorbescü nici odată de Basarapia, ei a- 
césta o facü din motivulö, că Rusia le pare 
mai tare, decâtă Ungaria, şi pentru-că o- 
mulü se plânge totdéuna mai bucurosü asu
pra duşmanului mai slabü, decátü asupra 
celui mai puternicö. Şi chiar şi în casulü 
acela, decă concedü, că Románilorü din 
Basarabia le merge cu múltü mai réu, de- 
oátü celorü din Ardealö, totuşi sé nu se 
uite în Ungaria, că între Ruşii şi Românii 
din Basarabia, din punctü de vedere alü 
legii şi alü dreptului, nu esistă nici o deo
sebire, şi că acolo domnesce deplină egali
tate, atátü în ce privesce dreptulü, cátü şi 
nedreptulü. Améndoué naţionalităţile suntü 
acolo lipsite de libertate, şi Ruşii, ca şi 
Românii suferü aceleaşi volnicii şi aseme
nea suntü trausportaţl la Siberia, décá au
torităţile din Basarabia o află acésta de 
bine. In Ungaria, din contră esistă diferite 
libertăţi şi multe drepturi individuale, dór 
egalitate de dreptü în viâţa practică nu 
esistă, şi pentru aceea Românii din Tran
silvania strigă mai uşorfi şi mai tare şi în
tru  câtva şi cu mai multă dreptate, de
cátü conaţionalii lorü din Basarabia.

In fine sé nu servéscá politicilorü Un
guri, ca scusă, faptulü, că Románilorü din 
Rusia le merge mai rőu, decátü celorü din 
Ardealö. întrebarea în cele din urmă se 
presentă aşa: au Românii din Ungaria 
dreptü ső se plângă, şi óre este în intere- 
sulü generalü alü ambelorü naţionalităţi, 
precum şi alü monarchiei, ca sé se pună 
odată cu seriositate capătă stărei actuale
— seu nu? Şi décá omulü trebue se răs- 
pundă la ambele aceste întrebări cu „da“, 
atunci e în cele din urmă indiferentö, cum 
le merge Románilorü din Basarabia.

Rusia şi s ta te le  m ici.
In oercurile diplomatice din Peters

burg şi Berlinü a produsü mare sensaţiă 
unü importantü articolü politicü, ce-a apă- 
rutü în revista săptămânală nNedeljau. Ar- 
ticolulü pornindü din cestiunea Vulgară şi 
coreană, arată cum viitörea politică esternă 
a Rusiei, trebue se-şi ia altă direcţiă.

Scopulü politicei rusesc! — cjice ar‘ 
ticolulü föiei num ite—trebue să nisuescă, ca 
frontierele ei să fiă încunjurate de state mai 
mici, inse independente. Cu cätü statele aceste 
vor fi mai mici şi mai independente, cu atât

Rusiei i va merge mai bine. Actualmente 
marele imperiu rusescü sufere sub presiu
nea acelorü puteri, a cărora vecinătate 
abia decă este suportabilă, căci pretindü 
dela noi (Rusia) jertfe  continue pentru ar
matură. Decă în locü de aceste state mari, 
ar păşi pe scenă state mici, cari s’ar în
trece unele pe altele, atunci Rusia ar puté 
desarma liniştitfl şi s’ar putó devota pe de
plină unei paclnice activităţi...

Acum se vede, că a sositü timpulC, 
când de tóté părţile se recunósce politica 
greşită. Rusia trebue să nisuóscá din tóté 
puterile ei, ca să creeze state mai mici, 
independente, ceea ce ar pute garanta Ru
siei o stare liniştită şi respectată. Acésta 
lozincă a politicei rusesc! ar fi primită cu 
însufleţire de tóté naţiunile mai mici, cari 
tindü la libertate, şi în loculü suspiţiouârii 
şi a urii, noi amü avó o alipire sinceră din 
partea lorü. Istoria ne arată corectitatea 
acestei politice. După desmembrarea T ur
ciei europene, réndulű vine la Austr o-Ut /a- 
ria şi se va începe procesulű alcătuirii staie- 
lorii mici. Nu este iertatü să ridicămfi pie- 
decl în calea acestui p rocesă; din potrivă, 
noi trebue sé-lü promovămă din tóté pu
terile. Nirne nu va nega, că independenţa 
stateloru mici este în favorulu Husiéi. Deci 
e de lipsă, ca Bulgaria şi Cor ea sé fiă inde
pendente în interesulü lorü propriu şi alü 
Rusiei.

Bonghi d esp re pace.
„Tagblatt“ din Viena a publicatü o 

serisóre, pe care d-lü Bonghi, deputatü ita 
liano, la reîntorcerea sa din Francia a a- 
dresat’o baronesei Suttner, care este unulü 
din apostolii cei mai zeloşi ai ideilorü pacl
nice în Europa. D-iü Bonghi cjice'în acéstá 
serisóre:

„N’am povestită nimănui, ceea ce s’a 
disă în cursulü întrevederii mele cu preşe 
dintele republicei francese. Cu tóté aces
tea îţi potü afirma, că nici preşedintele nici 
eu n’am vorbită de tripla alianţă. In cátü 
privesce părerea mea, e tă -o : Aşi voi, ca 
să nu fiă nici triplă alianţă, nici duplă a- 
lianţă, deórece una produce pe cealaltă, şi 
améndoué menţină Europa în tr’o situaţiuue 
forţată, care este póte paclnică adl, dér 
care póte totdéuna deveni răsboinică. N’aşI 
voi nici o alianţă de felulü acesta, şi de 
aceea am declarată íntr’unü modü formalü, 
că n ’aşl dori de locă înlocuirea alianţei 
austro-italo-germane cu o alianţă franco- 
italiană. Fiă-care naţiune s3 se ocupe de 
propriile sale interese şi să întreţină bune 
relaţiuni cu celelalte naţiuni. Prieteneşu- 
gulă dintre Francia şi Italia mi-se pare 
forte naturală, pentru-că istoria acestorü 
două naţiuni este strînsă legată şi au a- 
ceeaşl origine, dér amiciţia Itatiei cu F ran
cia nu trebue de locü să implice inimiciţia 
contra Germaniei.“

I Unü răspunsa potrivitü.
Unü poetü JAnérü maghiara, alt-cum

I reotü reformatü, care a studiată ín stréi- 
j ^ate, anume î v Elveţia, Szabolcska Mi

hály, şî-a peru'iöü ín anulü 1891 a scrie ín 
„Nemzet“ o r~»risóre, în care îşi bate joeü 
de studenţi; germani. Scrisórea acésta a 
fostă tradusă în nemţesce în colonele fóio. 
„Kronstädter Zeitung“ şi studenţii i-i. 

jdatü acum ună răspunsă potrivitü, cu oca- 
iunca serbării iubileului universităţii din 

Halle, unde au convenită o mare mulţime 
de studenţi diri totă Germania. La comer- 
sulü festivă, dată în diua iubileului, comers 
Ia care au participată vre-o 8000 de per
ene, s’a cetitü în publică íntrégá scrisórea 
acésta, în traducerea din „Kronstädter 
Zeitung“. După cetire a trecută scrisórea 
din mână în mână, producendă mare indig- 
aaţiune, despre ce s’a telegrafată cjiarului 
„S. D. TagebI t tM d.n Sibiiu, „Allgemeine 
Zeitung14 din München etc.

In ^iua urmátóre tote societăţile de 
studenţi, ce erau representate la iubileu, 
au compusă la adresa maghiarului Sza
bolcska râspunsulă următoră, trimisă forte 
multoră cliare spre publicare :

„Stimate dom nule! Epistola d-tale 
apărută în „Nemzet“ la 27 Martie 1891 şi 
publicată în traducere şi în n-rulü 160 alü 
diarului „Kronstädter Zeitung“ dela 13 Iulie 
a. c., a fostă cetită asérá (4 Augustă) la 
comersulă festivü alü universităţii din Halle, 
in presenţa a 5000 de studenţi germani.

„Décá nu o voră fi ascultată chiar 
toţi, noi amü ascultat’o şi vomă griji, ca 
să fiă şi mai departe cunoscută şi după 
merită apreţiată.

„Se înţelege, ieri sérá a fostü imposi
bilă a-ţî réspunde. AstădI însă, adunaţi la 
„Frühschoppen“, noi „Landmanschaft“-ulă
— vocile din Halle, şi alte universităţi, 
n’am avutü nimicü mai urgentü, decátü 
să ţi réspundemü.

„Judecata d-tale despre cultura nós- 
tră, în considerarea raportului bine cunos
cută, în care stă cultura germană şi cea 
maghiară — firesce, nu ne importă câtuşi 
de puţind.

„De aceea la imputarea făcută de 
d-ta despre „mărginirea spirituală şi igno
ranţă“ nu ne simţimă îndemnaţi a răspunde, 
ci ne alăturămă pe deplină la conclusulă 
luata de studenţimea din Lipsea la 6 Iulie
a. c. de „a sfătui tinerimea maghiară, ca 
să încungiure de acum înainte universită
ţile germane calumniate“.

„D-ta însă ai avută bunătatea a spune, 
eă opinia nóstrá are óre-care importanţă 
pentru d-ta şi compatrioţii d-tale. D-ta 
cjicl, că „ar trebui ímpedecatü, ca noi să 
nu ducemă în vieţa publică o părere rea 
despre Maghiari.“ Acésta, stimabile, nu se 
mai póte împedeca, ba, spunendă adevărulă, 
părerea nostră despre Maghiari abia póte 
fi mai rea decum este. Pentru-că noi scimă 
din gura multoră Saşi ardeleni, cari umblă 
pe la noi, scimü şi mai acuratü din „Me- 
morandulü“ si „Replica“ română, din ale 
cärorü fapte íngrozitóre d-vóstré nici una 
nu puteţi combate — au dóra puteţi ? 
atunci poftiţi — scimü, cum amü disü, că 
d-vostră celorlalte popóre din Ungaria şi 
chiar urmaşiloră germani, cărora aveţi a 
mulţămi totă cultura ce aveţi — voiţi să

le răpiţi, cîi tote mijloc-eie, naţionalitatea 
garantată loră chiar prin propriile vostre 
legî. Din acâsfca nu se va alege nimică, 
pentru-că opiniunea nostră despre voi, este 
opiniunea maiorifcăţii studenţiloră germani. 
Aceştia voră conduce— în 2 —3» decenii — 
sortea imperiului germ ană şi ei se voră 
interesa de Germanii cei afară de imperiu 
cu in*.evesulă ce-lă pretinde datorinţa con- 

c a u  de sjne şi cu acea putere, pe care 
uâ puterea nu numai a imperiului ger

mană, ci a întregului germanismă — chiar 
şi în faţa celoră 6 mii io ne de Maghiari.

„Rugendu-vă, pe d-ta şi pe compatrioţii 
d-ta'le, să cumpăniţi bine aceste ale nâstre 
cuvinte,

„Semnămă cu stima, ce vi-se cuvine, 
„H alle , 5 Augustă 1894“.

(Urmeză iscăliturile.)

SCIRBLE Ol LEI.9
— 3 (15) August*.

A m eninţări stupide. Modula cum în
văţătorii noştri români au părăsită cursulü 
pentru limba maghiară din Sepsi-Sângeor- 
giu, au scosü din pepeni pe foile ungu
resc!. Arü voi cu orl-ce preţă, să încurce 
lucrurile, să întunece adevérulü — dór ne- 
puténdü, recurgă la ameninţări. Aşa vKo- 
loszvâr“ dela 14 Augustă publică unü ra 
portă, ce i*se trimite din Sepsi-Sângeorgiu 
cu privire la atitudinea demnă — dér ca- 
re-lă supérá — a învăţătoriloră noştri. 
Constatândă, că învăţătorii au părăsită 
cursulü în urma “indrumăriloră dela Blaşiu 
şi Sibiiu“, dice: „Respectivele autorităţi bise
ricesc',i, precum şi dascălii fugari, merită pe
depsire esemplarăa. Adecă cum ; să fiă pe
depsite consistoriele din Blaşiu şi Sibiiu, pen
tru-că cum dice „Kolozvár“ au datü îndru
mări învăţătoriloră să nu se supună la esa- 
menă din limba maghiară, de-óre-ce ei au 
diplome din acestă lim bă; şi să fiă pe
depsiţi învăţătorii, pentru-că au suferită 
tóté miseriile unui regimă de tractare rno- 
jicéscá şi de insulte la adresa Románilorü! 
Prea v’aţî obráznicitü, d-loră dela „Kolosz- 
vâr“. Prea vă faceţi de rîsulă şi scârba 
lumei, când cereţi sé se pedepséscá aceia, 
car! suntă în dreptă, şi scusaţi păcătoşe
niile acelora, cărora aveţi să Ie mulţumiţi, 
că v’au făcută de rîsulă lumei, prin pro- 
cederea loră neurbană şi volnică. De ame
ninţările vóstre nu se mai temă acll, de- 
câtă ună „Solgya“ ori ună „Bude“, ome
ni îătăciţl şi slabi de ângeră.

— o —
Câlindarulu Ligei confiscaţii. Tribu-

bunalulă de pressă din Sucéva a confis
cată, la propunerea procurorului, 44 esem- 
plare din „ Călin daru Iu Ligei pe anulă 
1804“, sub motivă, că ar agita contra 
statului austriacă. — De, ce să-i fa c i: 
Nemţii suntă în politică cumătrii cu U n
gurii.

— o—
Hieronym i în Ischl. Ministrulă de 

interne Carol Hieronymi a fostü primitü 
ieri în audienţă de cătră Majestatea Sa în

cu discreţiune?... Nu’ml răspundeţi?... E 
dreptü, d-şoră, că eu îm partă acestă pri- 
velegiu cu mulţi alţii... dór credeam, că
o afecţiune sinceră, adêncà, absolută, ar 
merita în ochii voştri altceva, decâtă indi
ferenţa.

„Acesta e sub-prefectulă, îşi dise Al
bert. Bravo, sub-prefectă. Cum mă admirü! 
Trebuia să mă nascü în evulü mediu... cu-o 
m andolină.“

O scurtă tăcere urma acestora cuvinte 
ale sale.

Părechia se oprise aprópe de foişoră, 
unde s’aşecjase elă în întunerecă, ca să nu 
fiă văcjută.

— Absenţa mea va fi observată, d-le, 
cjise Agnes cu 0 voce puţină nehotărîtă.

— Spuneţi’ml celă puţină ună cuventă 
de speranţă, domnişoră... Acordaţi-m i fa- 
vórea de a dansa Cotillonul cu d-vostră.

— Sunt angagiată la Cotillon.
— Cu d*lă de Morizan ?
— Da, domnule.
— Nu m’am înşelată deci.
— D-le, clise Agnès cu óre*care mân- 

driă; póte am făcută rău, că am primită cu

plăcere complimentele, ce se facü tuturorü 
fetelorü tinere...

— Oh, complimentele...
„Strengarule“ îşi gândea Albert.
— Declaraţiunile, decă voiţi; dér în 

cele din urmă, d-le, acésta nu este unüre- 
sonü spre a vă crede în dreptü de a’ml 
impune sentimentele vóstre şi de-a cunósce 
p ’ale mele.

— N’am vorbitü cu supunerea celui 
mai umilită servitoră ală d-vostră?

— Nu, domnule, nimică nu vă auto- 
riséza de-a mă interoga asupra ceea ce cu
geta şi asupra ceea ce facă... Aşa’ml place 
şi dorescü a mă reîntorce în sală ime
diată.

Paşii se depărtară.
— Escelentă, dise Albert, ridicân- 

du-se... cine ar fi putută presupune atâta 
francheţă la ună crină ideală ?... N’a vor
bită rău... Acéstá domnişoră nu e tocmai 
de ună umoră forte îngerescă, şi capulă ei 
mică îşi are voinţa sa. Din momentulă, ce 
ura rem arcata, distingendu-mă în modă 
atâtă de escepţională, nu’mî rămâne alta 
decátü să’i scriu tată-meu, să mă recheme 
prin depeşă telegrafică.

Astfelă hotărîtă elă intra în salonă. 
Tocmai era să se încépà Cotillonul. Arun- 
cândă ochii peste diferitele grupuri, elă 
simţi împrejurulü său priviri semnificative. 
Cu-o aruncătură de ochiu, elă putu să cons
tate, că nu’i numai sub-prefectulü, care 
avea să se plângă de rigdrea neobiclnuită 
a d-şorei Agnès, şi anumite priviri arun- 
3ate de câte-va mame şi fete de m ăritată, 
lă  întăriră mai multă în idea lui. Espre- 
îiunea acestui sentimeută generală îi dove- 
iea de ajunsă, că’la considerau nu numai 
îa pe ună rivală şi pretendenta, ci încă 
ja pe ună candidată oficială şi favorită. 
Pe când esecuta prima figură din Cotillon 
3U Agnès, Albert întêlni surisulă blândă şi 
Dărintescă ala marchisului şi elă deveni 
itâtü de seriosü, încâtü şi observară acésta 
nai multe suflete caritabile şi începură 
să’şl facă observaţiunile lorü.

In urma acestorü cause şi sentimente 
fcrmoniôse, supeulü fù aprope melancolica. 
Câteva alusiunï, mai multü séu mai puţinü 
£ne, îndoiră reserva lui, însă fără de a’iü 
mişca. Sub-prefectulă plecase in decursulă 
Ootillonului atragendă cu sine statulă m a
joră ală adoratoriloră lui Agnès. Cei din

urmă învitaţî plecară în revărsatulă cjori- 
loră. La 4 óre A lbert rămase singură stă
până pe câmpulü de luptă încunjurată de 
gazdele lui. I-s’a părută, că marchisulă şi 
marchisa i-au cjisă bună séra, ori mai bine 
bună dimineţa, în tr’ună tonă mai cordială 
ca altă-dată, şi elă se culca cu mintea mun
cită de gânduri straşnice. Umbra lui Rabe- 
lias i-se arăta şi adurmi murmurândă :

— Ce vrea să însemne... „Atunci deci 
nu t°y însura.“

— „Insâră-te deci, ĉ ice Panurgeu.
Se deştepta numai cătră ame^I. Dur- 

mise bine. Dispăruse orî-ce urmă de oste- 
nélá. Imbrăcându-se îşi mărturisi, că cur
sulü ideiloră sale s’a schimbata de erl. 
Apoi scrise tatălui său, ca să’lă rechieme 
acasă prin telegrafă, încălecâ ună cală, 
merse câtva tim pă în galopă pănă în ora- 
şulă învecinată, dădu epistola sa la poştă 
şi se întorse numai la óra prânzului.

D-şora Agnès a durmită rău, fără în
doială. Ochii ei ceresc! erau încunj uraţi 
d’ună ceră umbrosă.

(Va urma)
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Isoiií, Hieronymi a fostü ínvitatü şi la 
prânc^ulü de curte.

—o —
P ertrac tă rile  asupra convenţiei co

merciale între Austria şi Turcia, după cum 
se anunţă din Constantinopole, au ajunsü 
în stadiulü acela, că convenţia cu to tă si- 
goritatea se va încheia. Au fo9tü  unele J ’ 
ferenţe, asupra cărora însë P o rta  s’a ^  
voită cu representantulö monarchiei nóstre, 
ambasadorulü baronű Calice. Acum mai 
santü de a-se pertracta diferite cestiunî 
formale detailate.

Omoru la grauiţa sêrbésca. Din Or
şova se telegrafiază, că alaltăieri doi su- 
•diţi ungari au voitü së trâcă graniţa spre 
Serbia. Pazele sârbesci dela graniţă au 
itrasű focuri asupra lorü şi nimerindü pe 
unulü dreptü  în inimă, a căcj/utu morţii. S’a 
iftcutü á ré tare guvernului.

—o—
Old Gentlemen, corespondentulü. cjia- 

aralui rusescü „Novoje V rem ja“, raportézá 
din Sofia, că fostulü ministru-preşedinte 
foulgarü Stambulow, îndată după căderea sa 
a voitü së fugă în străinătate, îmbrăcândfi 
ihaine femeiesc!. F ù  însë prinsü şi acum 
guvernulü bulgarü grijesce de siguranţa 
Ipersónei lui. p i  şi nópte îi pázescü poli
ţiştii casa.

—o—
Concertă. Cum suntemü informaţi, 

douë eleve ale conservatorului din Pesta, 
d-ş0rele Frieda Schnell (sopranü) şi Olga 
Fogarascher (violină), au de cugetă a a- 
rangia, cu concursulü d-lui profesorü de m u
nci Rudolf Lassel, unü concertă la 12 
Septemvre a. c., în sala otelului „Nr. l u. 

—o—
Musica orăfjenâscă va da mâne (Joi) 

□nü concertü în otelulü „La pomulü ver
de“ cu unü progranaü bogatü, din care 
ftmintimü: Inima română, valsă de Ivano- 
vicî; Fantasia din „Pagliacii^ de Leonco- 
vallo; Dansuri unguresc! de Brahms şi Für 
Jung und Alt, mare potpourl de Král. In- 
oeputulü la 8 ôre séra.

Procesulu „ Foii Poporului“ .
Cluşiu, 12 Aug. 1894.

(Raportü specialü. alü ,,Gaz. Trans.“)
Astădi au statü pe banca acusaţilorii, 

jentru articolulü publicată ín Nr. dela 16/28 
ianuarie 1894 alü „Foii Poporului“ : „Adre- 
jele de alipire“ : George Moidovanű, ca re- 
laotorü responsabilü, şi losifü Marschall, ca 
jditorü alături cu apérátorulü lorü. I. 
Russu-Şincmi(.

Presidentulü tribunalului a fostü Be- 
'sek Lajos, judi votanţi Szent-Királyi şi Bei-
iold. Procurorü substitutü Gocs Jenő.

Juriulü, din pricina comodităţii jura- 
ilorü, s’a cooistituitü abia după 10 őre.

De astă dată nici procurorulü — cu 
óte că lângă densulă priveghia conţinu 
erioitulă Lázár — -nici acusaţii, nu s’au- fo- 
Dsitü de dreptulü de recusare la compil
area curţii.

Şi aşa au eşită din urmă téfárl ur- 
aătorii: SUin G., 'Gáli János. Hegy esi V., 
'zigeti G., Valentini A., Eck P., Dr. FarTcas 
k, Molnár S., Fiilep G., Geréb M., Sok 

Dr. Szőcs J . ér suplenţl: Bolgya János 
[ Nagy Károly.

Ne-avéndü acusaţii nimicü de escep- 
ionatü cu privire la constituirea juriului, 
araţii to ţi sculându-se iau jurăm ântulă 
reserisü, ér presidentulü admonieză pe as- 
oltătorl, să fiă în cea mai mare linişte şi 
5 se reţină dela o>rI-ce manifestare a plă- 
Brii, séu displăcerii.

Notarul ü cetesce apoi actulü de acusă 
lü procurorului, în care se cjice între altele: 
Ungurii neîndreptăţescă în chipü înspăi- 
lântătoră pe poporulü rom ánü“. „Ungurii 
rin mârşavele lorQ foi bucină lumii şi 
5rii, că gazetarii români suntü singuri, că 
umai câţi-va „flămând!“ ar fi, cari ar aţîţa
i hrăni nemulţâmirea, dér poporulü e „forte 
îulţumita“, e „fericitü“ chiar. „Fără jertfe
i fără curagiü nimicö nu se pó teu. Aşa- 
eră acestü articolü cuprinde espresiunî vă- 
ömátóre pentru statulü naţionalfi maghiarö, 
|entru-că face şi îndemnă poporulü sé se 
Ílipéscá de conducétorii séi, „car! veseli 
ntră adl în temniţă, pentru-că pentru drep- i

taté luptă eiu — şi aşa se íncuragézá totü 
poporulü.

Acusatulü Moidovanű voiesce sé audă 
actulü de acusă, respective articolulü încri
minată, cetindu-se şi în originală

Juratulü Hegyesi (redactorü ̂ la „Ko
lozsvár“,) se scólá mániosü, şi cu o dia- 

' „liberală“ (dénsulü e jidovü. — ' ip.)
viei unü dreptü, 4ică că nu vrea sé 

audă şi rom ânesce; constată, că nu re- 
cundsce limbă română.

La acâstă obrăznicie guvernamentală, 
presidentulü indignată îlu îndrumă la ordine, 
ér jidovulü se aşâdă la locü ínsé nu-şl putea 
ţinea gura, ci totü în tr’una flecăia în tóté 
părţile şi se disputa cu vecinii. I-a spusü 
apoi presidentulü, c ă : tribunalulü va sci ce 
iértá şi ce nu iértá legea de naţionalitate, 
ér asta nu se ţine de d-lü Hegyesi.

In fine s’a omenitü „liberalulü“ şi s’a 
purtată mai liniştitfl, ínsé a^totü borboro- 
sitü sub totü decursulă pertractării, căci 
contra voinţii lui articolulü s’a cetitü în 
originalü.

Marschall (nemţesce) ar pofti sé se 
traducă acusa şi pe nemţesce, deórece elü 
nu scie nici românesce, nici unguresce.

Dr. Lehman (tălmaciu) — cam con- 
fusü, se uită lungă—nu se... doră... acuma... 
’ml este imposibilü.

Marschall (íncetü) Donner W etter....
d’ Teufel hohlen...

I. Bussu Şirianu: ar avé o observare. 
Deórece D-lü Marschall, pe când s’a serisü 
articolulü ineriminatü nici că a fostă recu
noscută de autorităţi şi de judecătoria din 
Sibiiu, ca editorü formalü alü foii, în lo- 
culă d-lui Popa Necşa, ba n-rulü următorii 
a fostü opritü, rogă pe procurorü sâ-şl re
tragă acusa faţă de elü.

Procurorulü Gocs íntortochézá vorbe, 
ér tribunalulü trece dela cestie şi ia inte- 
rogatorulü acusaţilorO.

George Moidovanű s’a născută în Si
biiu, e de 30 ani, gr. or., necásétoritü, ad- 
ministratorü la „Tribuna“ ; n ’are avere; 
pănă acuma n ’a fostü pedepsitü ; declară, 
că primesce răspunderea pentru articolulü 
ineriminatü cu privire la care, ĉ ioe, că elă 
l’a cetitü, l’a revidată, nu i-a fo»tü abso
lută bătătorii la ochi, deci l’a datü publi
cităţii.

losifü Marschall (nemţesce): s’a născutO 
în Sibiiu, e de 34 de ani, evang. lu th e r.; 
cásétoritü; are 2 copii; e tipografü; n’a fostü 
pedepsitü, a fostă editorü în absenţa lui 
Popa Necşa; în mânile lui n’a venitü ma- 
nuscriptulü, pentru-că acela se dă în tipo
gráfia; se ocupă numai cu partea technică.

Acusaţii, după acesta, dau apărarea 
ú-lui Russu-Şirianulă.

Presidentulü dă cuvéntulü procuroru
lui Gocs, la care a réspunsü d-lü Russu- 
Sirianulü demnü şi objectivü.

Ambii s’au luptatü onestü cu vorba, 
însă când a amintitü procurorulü de „béke- 
jobb“, Russu le-a disü din cuvéntü ín cu- 
véntü: „Mai vorbesce d-lü procurorü de 
„béke-jobb“, ce li-s’a íntinsü Románilorü, dér 
dânşii au refusat’o. Cum, „béke-jobb“, când 
zacă în temniţă 15 dintre luptătorii noştri 
fruntaşi şi mâne-poimâne întră alţi 15, ér 
procesele se continuă? Ce felă de pace 
este cea oferită de ministrulü Hieronymi? 
Pace sé facemü, când loviţi suntemü ? Unde 
veţi găsi Románü nemernicü sé întindă 
drépta celui ce lanţuri pune fraţiloril séi?... 
V’aţl provocatü, d-le procurorü, la convor
birea mea cu ministrulü Hieronymi. Da, 
i-am spusü şi d-sale că, pe câtă vreme 
ţine situaţia actuală încordată, sistemulü 
actulü de guvernare, între noi nu va găsi 
omü, care sé credă păcii, ce se oferă. V’o 
potü spune şi D-vóstré şi d-lorü juraţi, că 
ww, noi Românii n ’avemü sé íntindemü, nici 
sé primimü drépta spre împăcare, că D-vós- 
tré, puterea de sta tă  şi toţi representanţii 
séi, sé încetaţi cu prigonirile, sé încetaţi a 
crede, că aici, la tribunalü, veţi resolva 
marea cestie, dela care depinde pacea de 
statü“.

Procurorulü a mai fácutü capitalü ín 
vorbirea sa şi din purtarea unui preotü 
demnü de compátimitü, Brie. Se scie, că 
acestü nefericitü, la procesulü lui şi a bra
vului şi neînfrântului bétránü protopopü

Cutcanu, a negată pură şi simplu subscrie
rea sa Ia adresă.

U -D-iti Bussu la aceste a d isă : „Com- 
păt' îs jcă pe d-lă procuroră, că pentru a 
fae pe juraţi să oredă, că poporulă nu 
este cu conducătorii săi, se pune şi aduce 
mărturie purtarea laşă a preotului Brie, care 
aici Ia tribunală, de frica temniţii, şi-a de- 
negatfi iscălitura. Da, nu este de tăgăduita, 
că laşi se gâsescă între tote poporele. Şi 
între Unguri au fostă de cei, cari şi-au re
negată principiile, când au fostă la strîm- 
tore, Casulă cu popa Brie celCi m ultă do- 
vedesce, că şi între Români se află fricoşi. 
Denegarea lui Prie pote ore însemna, că 
poporulă română se lapSdă de conducătorii 
s£i? î^iind-că dintre 4ecimî de preoţi, cari 
au îctrată deja în temniţe şi alţii cari vină 
adt-iiiâne, s’a aflată ună fricosă, asta în
semn jzâ, că poporulă în tregă s’a lăpădată 
de cei întem niţaţi? Nu! Chiar casulă cu 
Pric, care abia mai are stare în satft,—căci 
toţi ’lă hulescă şi osîndesca, — este o do
vadă a nemărginitului devotamentă, ce cu 
toţii avemă cătră causa naţională şi lup
tătorii distinşi.

„însuşi Brie, vă4endă greşela comisă, 
a căutată se se scuse pe calea publicităţii, 
şi d-lă procuroră, îlă acusă greu înaintea 
Româniloră, când îi socotesce ca lucru de 
laudă, că aici a negată ce a iscălită acasă 
în sată“.

După vorbiri, presidentulu sumândă ar
gumentele acusei şi apărării încă odată, 
predă actele juraţiloru, cari se retragă la 
ora l şi 15 m. din <Şi, spre a aduce ver- 
dictulQ.

La orele 1 şi 3/4, în numele juraţi- 
loră, unulă rostesce verdictulă, în înţele- 
sulă căruia: George Moldovanu, cu 10 voturi 
contra 2 , este declaraţii de vinovaţii, & Josifu 
Marschall, cu 6 contra 6 voturi, nevinovaţii.

La 2 6re p. m. presidentulu enunţă 
sentinţa tribunalului:

Josifu Marschall, pe basa verdictului 
juraţiloră, este deelaratu de achitatii şi 
din partea tribunalului; ca spese i-se dau 
40 fl.

George Moldovanu condamnaţii la 1 
lună arestu, 47 fl. 50 cr. spesele pertractării] 
300 îl. se confiscă din cauţiunea fo ii , 6r sen
tinţa tribunalului este a se publica odată 
în fruntea foii în limba oficiosă a statului.

Aleco.

Coresp. „Gaz. Trans.“
Vâlcele, 1 Aug. v. 1894.

Se ducă unulă câte unulă ómenngii, 
cari propagă m oralitatea printre poporă şi-i 
conservă limba străbuniloră lui. E i se ducü, 
lăsârdfi în urma lorü mulţime de rudenii 
şi pratinl, cari îşi plángü nenorocirea, că 
şi-au perdutü pe scumpulü lorü frate de 
sânge şi amicü

Aşa s’a dusü şi Alexe Frateqű, fostü 
parochü şi administratorü protopopescă la 
Mehadia. Deşi în etate numai de 41 ani, 
etate, în care nu-’ţl lipsesce energia tine
reţii, elă ne-a părăsită, lăsândă altora con- 
tinuititea operii începute.

3imţindu-se aprópe de sferşitulă vie
ţii, Aexe Frateşfi s’a retrasü la locuinţa 
páriniéscá din Prejmerii, unde pentru pri
ma 0'ă a véclutü lumina 4il0i> şi aicî P6’ 
trecâidu-şi ultimele 4^ e ai0 vieţei sale, 
şi-a catü sufletulü în mânile creatorului in 
4iua de vineri, 29 Iulie 1894 la órele 7 a. 
m., éi Duminecă 31 Iulie 1894 a fostü con- 
dusü la loculü de odihnă.

Ca bună prietină ală réposatului, am 
cre4itü de datoria mea a lua şi eu parte 
la s0/ârşirea acestui actü tristü.

Preoţi de prin tóté părţile, învitaţl 
şi neinvitaţî, la aflarea acestei sciri din 
Prejnerü, grăbiră aşi vedé pe scumpulü 
lorü íolegü. Inteligenţa sáséscá din Prej- 
merü împreună cu íntregü poporulü romá- 
nesefi din acestü orăşelO, au luatü locü 
ímpr«jurulü sicriului. Unü protopopü, 10 
preoţi şi ună diaconă au fostă în fruntea 
proc«siunii. Fiind-că amicii şi cunoscuţii 
réposatului erau în numără prea considera
bilă, ínteligentulü preotü din Prejmerü, G h . 
Ludu cumnatulü réposatului, care a desvol- 
tatü ; laudabilă activitate pentru buna 
reuşită a acestei ceremonii, a dispusü, ca

serviciulă religiosă să se facă în faţa bise
ricii. Pe la sferşitulă acestui serviciu pom- 
posă, venerabilulă protopopă ală districtu
lui Braşovă, loanix Betricii, care deşi înain
ta tă  în etate, nu s’a putută abţine de a nu 
asista la acestă înmormântare, a ţinută ună 
diseursă, care a atinsă pănă la lacrimi ini
ma asistenţiloră. A arătată  în termeni for
te jalnici calităţile răposatului şi pierderea 
mare, ce o îndură familia lui şi biserica. 
Se rogă în fine pentru sufletulă răpo
satului. După D-sa vorbesce D-lă Domeţiu 
Dogarii, directoră şi învăţătoră în Satulungă. 
D-sa arată mai multă activitatea, ce-a des
făşurat-o râposatulă, ca învăţătoră şi îşi ia 
rămasă bună în numele colegiloră lui, cu 
care a împărţită acestă sortă. După acesta 
Alexe Frateşiu a fostă condusă în noulă 
locaşă, ce-i era pregătită. Fiă-i ţărîna uşoră 
şi memoria binecuvântată!

Gh. Cherci, 
institutoră în Bucuresci

L i t e r a t u r ă .

A apărută Nr. 34 alü foiei literare din 
Viena „Neue Revue“, cu urmätorulü cu- 
p rinsü : S. Clem ens: L ourdes; H. von 
Jü p tn e r : Grubenexplosionen; C. A lberti: 
Berliner K öpfe; L. Descaves: Die Sommer
wohnung. Das Recht auf Arbeit. M iniatur
bilder. Preţultt abonamentului pe anü 7 fl. 
Redacţiunea: Viena I  W allnerstrasse 9.

DIVERSE.
Frum seţea în m aturitate . Este véditü, 

că la femei luxurianta frumseţe, care póte 
sé esiste la vârsta de 40 de ani, este mai 
puţintt atrágétóre, decátü flórea de 16 ani. 
ínsé, décá femeia trăesce în armoniă cu 
legile natúréi, fiă-care periodă a vieţei sale 
îl dă unü farmecü particularo. Frum seţea 
fiisică a femeii póte dura, ca sé 4icemü 
astfelü, pănă la sferşitfi. Frum seţea nu atin
ge zenitulü séu înainte de 35 seu 40 
de ani. Elena din Troia, la 40 ani 
era în apogeulü frumseţei sale; Aspa- 
sia avea 36 de ani, când s’a m áritatü cu 
Pericle şi a fostü frumosă mulţi ani după 
aceea; Cleopatra trecuse 30 de ani, când 
întâlni pe Antoniu; Diana de Poitiers avea 
36 de ani, când cuceri inima lui Enricü II. 
Ana de Austria la 38 de ani era considera
tă, ca cea mai frumosă femeiă din Europa. 
Dómna de Maintenon avea 43 de ani, când 
se uni cu Ludovicü X IV  şi Catarina Rusiei 33 
de ani, când se sui pe tronü, pe care ’lü ocupa 
35 de ani. Domnişora Mars era prea fru
mosă la 45 de ani şi d-na Récamier între 
35—55 ani. Pasiunile cele mai tari şi mai 
durabile nu suntü inspirate de femei de 
20 ani. Frum seţea nu este numai forma şi 
colórea, pe care le putemü găsi şi la o 
păpuşe de cérá. Parfumulü tinereţei şi o 
peliţă rumenă suntü admirabile, ínsé anii 
cei mai buni şi mai frumoşi ai unei femei 
suntü între 26 şi 40 de ani.

Spiritulii lui Carnot. Spiritiştii din 
Gratz au íncercatü în tr’o ultimă a loră 
adunare de a chema spiritulü lui Sadi Car
not. Dér se pare, că unü altü spiritü, — aşa 
celü puţinfi nareză 4iarele austriace, — a rés
punsü la apelü, care spiritü, vorbindü în 
franţuzesce, declara celorü cari evocă spi- 
ritulü lui Carnot: „Carnot, fostulü preşedin
te alü republicei francese, nu voesce să 
visiteze Germania şi m’a ínséreinatü sé vé 
spui acésta“. Aceste cuvinte, 4i°ü 4iare ê 
din Viena, au desconcerţatfi cu totulă pe 
spiritiştî, cari nu-şl esplică cum defunctulü 
preşedinte alü Franciéi, sö nu scie, că Gra- 
zulü nu e în Germagia, ci în Austria.

Dr. Sterie N. Ciurcu
VIENA, IX P e l ik a n g a s s e  Nr. 10

Cabinetü de consultaţiune cu celebri
tăţile medicale şi cu specialiştii dela facul
tatea de medicină din Viena.

Considtaţiunî şi prin corespondenţă.

Proprietarii: Dr. A u rel M u reş ia n u .
MactorH: responsabili G regoriu ftlaiorfi.
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Cursul la b u rsa  din $fiei%a.
Din 14 August Î894.

Renta ung. de aurO 4%  . . . 121.85
Renta de oor6ne ung. 4%  • • 96.—
Impr. oăil. fer. ung. în aură 4V2% • 126 50
impr. oăil. fer. ung. în argint 4 l/2% 101.80
Oblig, oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 124.50
Bonuri rurala ungare . . . . .  95.50
Bonuri rurale croate-aiavone. . . 96.—
[mprura. ung. ou premii . . . .  152.—
Losurl pentru reg. Tisei şi Segedin, 148,—
îfcenfca de hârtie austr, . . . .  98.50
Renta de argint austr...................... 98.E0
Renta de aur austr............................122.55
Losurl din 1860 ............................ 146.60
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 1013.—
Aoţii de-ale Bâncei ung. de oredit. . 452.25
Acţii de-ale B&uoei aastr. de oredit. 862.75
N apoleoudorî...................................... 9.86
Mărci imp. ger.................................. 61.—
London (lire sterlinge)......................124.40
Rente de corone austr.......................97.55

C ursulu p ieţe i B raşovu
Din 15 August 1894. 

Bwncnote rom. Cump. 9.77 Yend. 
A rgint român. Oump.
Naroleon-d’orî Cump.
Galbeni Cump.
Rubie rusescl Cump.
Mărci germane Cump.
Lire turcesc! Cump.
Scris. fono. Albina 5%

5.80
132.—

9.79
9.75
9.88
5.88

9.70 Vend.
9.86 Vend.

Vend.
Vénd. 132. y2 

60.70 Vénd. 12.20 
Vénd. — 

101.25 Vénd. 102.25

Nr. 526,-1894.
a. f. c. sc. d.

S © a © ! S * § t
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la postii de profesoru.
Prin acesta s e  e s c r i e  C o n 

c u r s ă  la o catedră ordinară la gim* 
nasiulu superioru fondaţionalG din 
Naseudîi , pentru limba maghiara- 
latină, ori germană-latina, eventualii 
altă combinaţiune din acestea.

Cei ce au cualificaţiune în acestu 
ramQ, suntu provocaţi, ca până îfl 
26 Augustu st. n. a. c. se şî înainteze 
cererile instruate în regulă la sub
scrisa cotnisiune administrat6re.

Plata profesorului, ce e de a se 
alege în cei dintâiu 8 ani de probă, 
e 700 fi., apoi plata de profesoru 
ordinaru de 1000 fl., decenale de 
10% şi dreptfl de pensiune.

Dela profesorolG, ce se va alege 
se cere, ca se poşedă perfectu limba 
română, ca limba de propunere, atâtu 
în scriere, eâtn şi în vorbire.

Postula e de a se ocupa în 1 
Septemvre 1894.

Din şedinţa comisiunei administrata- 
re de fondurile centrali şcolastice şi de 
ştipendie din districtulu Nâseudului, ţinu
tă in Nâseudu la 11 Augustu 1894.

S ecre tară : P reşedin te:
Nestoru Şimon m. p. Dr. Pavelu Tanco m. p.

482,2-8.
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ELIXIRUL GODţNEAU este singurul leac
(fără nioi o primejdie) în c o n tra  B Je p U tiX T & G Î. V indecarea anem icilor, a S le iţilo r, etc.

ÎNTINERIREA si  p r e l u n g i r e a  v i e t e îS ______ __ _________________________ »____________
Administraţia JE^XJSLiIJÎ G O D I N E A U  la PARIS, 7, r. Saint-Lnzare.

BROŞURĂ GRATUITĂ TR1MEASĂ FRANCO DUPĂ CERERE
C< găteşte ELIXIRUL GODINEAU fi la BUCUREŞTI, la Iile  Z A M F X & B SC V , droghitt; /  

la JAŞÎ, la D.D. F raţi X O IfT A , farmacişti. /
la G alaţi: STALSKI, farmacist, la P lo ie ş t i :  la D-niî J. & T. CHRISTESCU, droguişti; 

la R o m a n : la D. J. WERNER, farmacist; la T u lc e a , farmacia la „MINERVA.“

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

A .  M u r e ş i a n u
B r a ş o v u ,  î e r g ' a l i i  I n u l u i  I¥ r . 3 0 .

Acestîl stabilimenttl este provedutu cu cele mai 
bune mijloee tehnice şi fiindu bine asortatu cu totti 
felulil de caractere de litere din cele mai moderne 
este pustl în posiţiune de a pute esecuta ori-CB 
comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

(t; REGISTRE şl IMPRIMATEIMPRIMATE ARTISTICE
ÎN AURII, ARGINTIT ŞI COLORÎ.

CĂRŢI 1)E SCIINŢĂ,
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI P ERIODICE.
BILETE 1)E VISITi

DIFERITE FORMATE.

PROGRAME ELEGANTE.
BILETE DE L0&0DNÄ ŞI DE NUNTĂ

DU FĂ DORINŢĂ ŞI ÎN COLORI.

A * x \ v r * K Í .

pentru tote speciile de serviciurî.

Compturl, Adrese, 
Circulare, Scrisori.

( S o u v e 'l 'te ,  i n  le la  m ă i i m e a ■

if i eoxfiM *!»«.,
IN D U S T R IA L S , de H O T E L U R I  

şi R E ST A U R A N T E .

PRETÜRI-CORENTE ŞI DIVERSE 
BILETE DE INMORMÉNTARI.

C c Comandele eventuale se primescu în biuroulfi 
tipografiei, Braşovu Tcrgulu Inului Nr. 30, eta- 
giulu I, cătră stradă. — Preţurile moderate. — Co- ^
mandele din afară rugămti a le adresa la Cl

Tipografia A. MUREŞIANU, BraşoviL

U L tr e tv i. p e n t i u  o i .

CD

Pe moşia D-lui L I D O ¥ I € U  SIM O M IJ,
mare proprietara în Sângeorgiulu de Câmpiă (comita- 
tulu C l u ş i u l u i ,  cerculü Orin e ni  şu 1 ui) se reco
mandă pentru oieri

Patru jireifi (şire) de fénft
neploatű, escelentü imtreţti pentru oi;

2-3 jireip de trifoiu,
de asemenea neploatö, cuprincjéndü la 300 Care nu- 
treţu de classa primă.

Apoi p ă ş u n e  p e n t r u  o l  de tómná şi prima- 
veră, p e s t e  *1410 c a r e  p a e  d e  g r â u  ş i  o r z u 7
seperate îd pârgă.

T ó t é  cu . pretau, nso-ocLera/tu..
A se adresa ia proprietarulü în Sângeorgiulu 

de Câmpiă (p u. Uzdi-Szt.-Péter).

CD

CD

2xT u-tret-uL  p e n t r M  o i .

J  8

ISVORULU H l a t i l d  de BODOE
c e a  m a i c r i s t a l i n ă ,  î n acid-carbonÎG c e a  m a i  b o g a t ă

a p ă  am.5jnLera,lă,
alcalin-acide-ierruginosă a continentului.

P T  Isvoru ferruginosu de primulu răngii! “• R
Medicamentu cu cele mai strălucite succese în contra ma-

ladielor stomacului, în contra nervo&ităţiî, în contra maladieloru
causate din lipsă de sânge şi cu deosebire în contra maladieloru 
femeiloru etc.

Apa minerală se găsesce în calitate
piiöspeta în depositulü subsemnatului: l S r a ^ o v i i 9 strada Mi
chail Weiss (uliţa poştei) Nr. Î2, în tote birturile şi cele mai 
multe băcănii.

P re ţu lu  u n e i s t i c l e  d e  I L itru  (fără  s t ic lă )  5 c r .

Cu totă s tim a :

Administraţiunea isvoruEui şi depositu de exportaţiune

SOS3F G Y Ö R G Y
471.11—50. (Transilvania.) l ^ o d o k .  (Transilvania.)

Antreprise de pompe funelDre

.  T u L t s e l s : -
Brasovii, Strada Porţii Wr. 4, Colţulu T î t ^ i i I u  l»oilorii.

Recomandă on. publicii la caşuri de morte, aşec[ărnentulu 
seu de înmormântare b o g a t n  a s o r t a t u  în cari tote obiectele, 
a t â t u  sortele mai de rendu, câtu şi cele mai fiue, ae p o t u  

c ă p ă t a  cu preţuri ieftine.
Comisiune şi c le p o u  d e  s i c r i u r i  de m e t a l u  ce se 

potu închide hermeticQ, din prima fabrică din Viena.
Fabricarea propriă a tuturoru s i c r l u r i l o r i l  de le m n ii^  

de m e t a l u  şi imitaţiuni de metalu şi de l e n m i t  de ş t e j a r u .
Depou de cununi pentru monumente şi planticî cu preţurile 

cele mai moderate.
Representanţa de monumente de marmură, care funebre 

proprii cu 2 şi cu 4 cai, precum şi unu caru funebru ve- 
netu pentru copii; precum şi cioclii.

Comande întregi se esecută p r o m p ţ i i  ş i  i e f t i n i i ,  iau 
asupră-mî şi t r a n s p o r t u r i  d e  m o r ţ i  in *  s t r e i n ă t a t e .

In fine recomandu şi biroulu meu mijlocitorii procedându 
cu cunoscuta’mî soliditate.

La caşuri de morte a se adresa la
E. T u t s e  k.

14—*
.......... '• . , ■

' Ânunciurl
(inserţiuni şi reclame)

Suntu a s e  a d r e s a  s u b s c r is e i  
ad m in istra fiu n i. in casu lfi pu« 
b lic ă n i unui anunscu srsuaî Riuli

de od ată  s e  fa c e  scádém én tv  
c a r e  c r e s c e  cu  c â tă  publicare
s e  fa c e  mas de smuSte-orL

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIE!

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


